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Dit nam de Koning aan voor goede munt . Hij
fcheen met Reintje ’s redenen voldaan , hoe deze
hem ook had bedrogen , en met zijn liegen een
wasfen neus aangezet ; allen die er bij waren,
geloofden den fchalk ; hij had ook dezen de
ooren vol gelogen . Reintje mögt alzoo vrij en
vrank reizen waar hij wilde.

Izegrim treedt op memv ah Mager voor , m
wel oyer Arie misdaden yän. Reintje.

Izegrim ftond befluiteloos ; hij werd toornig
en mismoedig . Hij fprak : „ Heer Koning , Edel
Heer ! Gclooft gij Reinaart op nieuw , die u
zoo kort geleden nog twee of driemalen met leu-
genen bedroog . Het is een wonder , dat gij aan
den loozen fchalk uw vertrouwen fchenkt , die n
verblindt en ons allen bedriegt , nooit de waar-
heid fpreekt en altijd leugenen uitkraamt . Heer
Koning ! ik laat hem zoo niet vertrekken . Gij
zult het hoorcn en zien , dat hij een valfche be-
drieger is . Ik heb nog drie zware zaken ten
zijnen laste , waarin hij mij niet ontgaan kan,
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1k wfit dre grote fake nog,
Der he rni nigt wol kao entgän,
Sholde ik einen kamp 6k mid öme flän,
It is wär , hyr is jo gefägd,
Men fhal öme overtiigen mid regt.
Ja , mag he hävven fo langen dag,
So dait he f6rd al wat he mag.
Kan men alletyd dar tilge by nemen ?
So mag men öm fülle fus laten betämen,
Bedregen den einen na , den anderen fdr,

-Nemand is , de jegen öm reden dör ’ ,
Edder de jegen öm dör fpräken ein wörd,
Men fine fake gait alletyd förd.
He is därto 6k nemandes frund,
Nigt ju , efte den juwen to neuer Hund,
Nigt fhal he fan hyr wiken efte gän,
He fhal xni hyr to regte ftan.

Ifegr'im , de wulv , klagede egt,
He fprak : here koning , forfiät mi regt,
Reinke is ein lofen drög,
So was he tojär , fo is he nog.
He ftait , un forfprikt myn gansfe geilägt,
Ja alle fhande he fan mi fügt.
He hävt mi feie fhande gedän.
Unde mineme wive toforen an.
He bragte fe eins by einen dyk,
Unde het fe waden in den flyk.
He fprak : wolde fe feie fifhe fangen,
Se f holde den Hart int water hangen.
Dar fholden fo feie fifhe anbdten,
Se fholde ’r fulv-förde nigt können äten.

Däi
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al zoude ik ook itfet hem in het kampregt tre*
den.

Het is waar , gij hebt gezegd , dat men hem in
regten moet overtuigen , maar geeft men hem
zulk een langen dag , dan zal hij intusfchen doen ,
wat hij wil ; en zal men dit met getuigen
moeten bewijzen , och dan zal men hem alles
moeten veroorlooven , en hij zal den eenen na
den anderen bedriegen . Niemand is er , die over
hem dürft klagen of tegen hem de mond openen.
Hij gaat voort in zijn bedrijf . Hij is niemands
vriend , en u en den uwen even min genegen.
Hij zal van hier niet gaan of wijken , of hij zal
mij nog te regte ftaan . ”

Izegrim bragt vervolgens zijne klagte in . Hij
fprak : „ Heer Koning verfta mij wel ; Reinaart
is een looze bedrieger . Hij was het voor .jaren
en hij is het nog . Hij verfmaadt en beleedigt
mijn geheele geflacht en fpreekt overal ten onzen
nadeele . Hij heeft mij veel oneere bewezen en
vooral aan mijne vrouw . Hij bragt ze eens bij
een vijver , en liet ze door het flijk waden ; hij
beloofde haar visfchen te leeren , en raadde , om
de Haart in het water te laten hangen , dan zou-
den de visfchen daar in bijten , en zij zou deze
dan kunnen ophalen , zekermeer , dan zij eten
konde . Zij waadde en zwom , tot dat zij op de
aangewezen plaats kwam ; daar was het diep ,
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Där ging fe waden , unde fe fwam
So lange dat fe to deine ende kwam.
Ddr was it wol ddp , men dog nigt min»
Ddr hfit he den ftdrt ör hangen in.
De winter was köld , unde it frös fer ,
So lange dat fe konde nigt hölden Hier ;
Wente de ftart ör fo hard befrös :
Se tög faft , men fe e

’
n wdrd nigt lös.

Ja , do ör de ftart word fo fwdr ,
Se menede , it weren fifhe wäfb forwdr.
Do Reinke dit fag , desse kwade döv,
Dat dor’ ik nigt fäggen , wes he do dröv;
Se röp lüde , de arme dern,
Se ftund fo faft , fe konde ftk nigt wär ’n.
Do ik dat fag unde ök hörde,
Wunder is it , dat myu härte nigt tofhörde
Ik fprak : Reinke , wat daiftu där ?
Ja , do he miner word gewär ,
Do ging "he lopen fine ftrate.
Do ging ik tö mid drövigen gelate,
Unde mofte in deine flike depe waden ,
Unde in deme kölden water baden ,
*£ir ik dat ys konde tobräken,
Unde ör den ftart darftt halp trekken.
Dog was it nog jo nigt to lukken ,
Do fe den ftgrt fit wolde . rukken ,
Blev in deme ife dat ferde del.
Se röp fan wedagen , ja dat was föl,
So lüde , dat de büren fitkwemen,
TJnde uns ddr in deme dike fornemen.
Ja , där ging it do an ein ropen 1
■Se kwemen fo wärvclik up uns lopen
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maar desniettegenftaande heette hij haar de ftaart
in het water te houden.

Dit gebeurde in eenen feilen winter en het vroor
fterk , zoodat ze - het niet konde uithouden . De
ftaart vroor vast en hoe zij ook trok , zlj konde
dezelve niet los krijgen ; toen zij gevoelde dat
deze zoo zwaar werd , ineende zij dat het vis-
fchen waren.

Zoodra Reinaart zag dat zij vast zat , bedreef
hij zijne oude kuren , en wel zoo erg , dat ik het
niet durf verhalen.

Zij riep om hulp , die arme vrouw , en zij zat
zoo bekneld , dat ze zieh niet verweren konde ;
toen ik dit zag en hoorde — een wonder is het,
dat mijn hart niet bezweek . Ik riep : „ Rein-
tje wat doet gij daar ? ” Zoodra hij mij gewaar
werd , ging hij op den loop . Ik fchoot toe tot
hulp , met een treurig gelaat ; ik moest erg doo 'r
het flijk waden en ook in het koude water , eer
ik het ijs konde breken en hare ftaart er nittrek-
ken . Dit gelukte niet dan met verlies van het
yierde deel . — Gieremoed huilde van pijn , en
wel zoo hard dat de buren uitkwamen ; en toen
deze ons aldaar in den vijver zagen , ging elk aan
het roepen ; velen kwamen op ons af met fpaden,
ftokken en bijlen ; de wijven kwamen met hare
fpinrokken . Elk riep : vang , werp , fteek , fla
toe , en nooit kwam ik in grooter benaauwdheid.

Dit zal ook mijne vrouw verzekeren . Wij
bragten naauwelijks het leven daar af , en wij
liepen , dat ons het zweet uitbrak . Daar was een
flechte vent , die met een lange piek naar ons

Aa 4 ftak,
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Mid fpeten , mid äkfen unde mid ftokken,
Ok kwemen de wive mid den rokken.
Där röp men : fang ! wärp ! ftäk ! ila tö!
Ik en kr6g n6 mär angeft dan do.
Dat fulve fügt 6k Giremöd , myn wyv.
Nouvve brogte wi wäg dat lyv.
"Wi lepen , dat uns dat fwet utbrak.
Där was ein lodder , de na uns ftak
Mid eineme peke grAt unde lank.
Desse dede uns den meiften dwang ;
Wente he was dark unde ligt to föt,
It was avend , unde de nagt anftöd ,
Anders were wi feker död gebleven.
Där lepen de wive alfe ölde tcven,
Sa repen , wi hädden öre fhape beten.
Og de hadden uns fo gärne üneten!
Se repen uns na alle fhande
Do lepe wi wedder fan deine lande
Na deme water , där Hunden feie befen;
Där moften de bure uns do forlefen,
Unde dürften by nagte nigt nafolgen.
Do kereden fe wedder fer forbolgen.
It was fo nouwe , dat wi entgingen.

Set , here , dit is fan ledliken dingen,
Dit is forwäldinge , mörd mid forrade,
Unde höret ju to ftrafen an© alle gnade 1

De koning fprak : to desser klagt ! ,
De Ifegrim Reineken hyr tölagt,
Där wil wi over hölden regt,
Dog wil ik hören , wat Reinke fägt,

Reinke fprak ; wan dit wär wer© ,
Dat



C 377 )
Hak , en deze deed ons het meeste kwaad. Ilij
was ftcrk en vlug ter been. Gelukkig was het

* avond en de nacht brak aan , anders waren wij
zeker dood gellagen.

De wijven maakten het erg . Zij riepen : wlj
hadden hare fchapen gebeten . Zij hadden 011s zoo
gaarne dood geflagen , en fchreeuwden ons aller-
hande kwaad na . Wij liepen van het land we-
derom naar het water ; gelukkig ftonden aldaar ve-
le biezen , en hier verloren de boeren ons uit
het gezigt ; zij durfden ons niet volgen en keer-
den vertoornd terug . Wij ontkwamen hen ter
naauwernood.

Zie Heer Koning ! Ik fpreek alzoo van kwada
zaken ; hier geldt het van verkrach ring en van
tnoord , door verraad. Gij behoort dit zonder ge-
nade te ftralFen.

”
De Koning zeide . „ Ik wil regt fpreken ovcr

de klagte , welke Izegrim hier tegen Reinaart
inbrengt , doch ik wil eerst hooren , wat deze
zegt .

”

Reintje nam toen het woord en zeide : „ Wan-
Aa 5 neer
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Dat wäre feie tonä miner ere.
God forbede’t , dat men it fo funde !
It is wär , ik wifede ör to einer ftunde,
Wo fe fifhe fholde fän ,
Unde einen guden wäg overgiln
To deme waterc in by dem dyk.
Men fe lep därna fo giriglik,
Up dat fe där draden mogte komen ,
Do fe de fifhe hörde nomen.
Se en h £ ld nigt den wäg nog de wife ;
Ok dat fe befrös in deme ife ,
Was de fhuld , dat fe to lange fat.
Der fifhe hadde fe fagte enög gehad,
Hadde fe by tiden den ftärt upgetogen ;.
Men fe wolde fik fo nigt laten nogen.
Altofeie begeren was newerlde göd,
Ja de fulve faken misfen möt;
"Welkeres fin unde gemöte därhen flait
Unde krigt den geifl der girigheid ,
De is mid feien forgen beladen ,
Wente nemand kan de girigen faden.
So ging it ök frouwen Giremöd,
De alfus befroren in dem ife ftöd.

Dit is hu myn dank to desser ftunde »
Dat ik ör do halp , al dat ik künde ,
Där fe alfus ftund befroren,
Unde ik fe darüt wolde boren.
Men it Was forgeves , fe was to fvvär.
Do kwam Ifegrim fan unfhigt där
An deme över , där he ftund boven ;
He flokede mer , dän jemand mag loven.
It is jo \^är , dat ik forfhrak,

Do
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neer de zaak zieh volgens die opgave had toeg§ >

dragen , dit zoude mij in mljne eere benadcelen.
Ik moet bidden , dat men het anders bevinde.
Het is waar , ik wees aan vrouw Gieremoed de
plaats waar veel visch zoude zijn , ook den besten

weg naar het water . Toen zij van de visch
hoorde , Hep zij fpoedig derwaarts en hield zoo
min den weg als zij den raad tot voorzigtigheid
volgde . Dat haar ftaart in het ijs bevroor , was
haar eigen fchuld . Zij zat te lang op <iene plaats.
Zij had visch genoeg geh'ad , had ze de ftaart
maar opgehaald , rnaar zij wilde zieh niet met het
matige tevreden houden . Te groote begeerlijkheid
is nooit goed en doet wel eens veel Verliezen.
Hij wiens -zin en gemoed daar heen ftrekt , en
met den geest der gierigheid bezeten wordt,
die is ongelukkig ; nooit is hij te verzadigen.
Zoo ging het ook vrouw Gieremoed , die toen
bevrozen in het ijs zat.

Ik ontvang nu flechten dank voor mijnen ijvew,
en dat ik haar naar vermögen helpen wilde . Ik
wilde haar uit het ijs optillen ; vergeefs 1 zij was
mij te zwaar . Toen kwam Izegium uit de verte
aan , en toen hij mij zag , vloekte hij meer dan
men gelooven kan . Het was geen wonder , dat
ik verfchrikte , toen hij zöo erg en bij herhaling
over mij den zegen uitfprak ; hij wenschte mij
niet minder dan de vallende ziekte toe , en begon

in
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1)0 he alfus desse iägeninge fpralc;
Ja nigt eins , men twye , efte drye ,
Ile ilokede mi darto de poppelfye ;
He begunde fan torne 6k lüde to ropen.
Do dagte ik , forwär , nu mot ik lopen.
Bäter gelopen wan forfulen!
ÜSli dogte där do nigt länger to fhulen«
He berde , wo he mi wolde toriten.
It is war , wdr fik twe hunde biten
Umme einen knoken , ein möt forlefen.
Darumme dugte mi dat balle wäfen,
Dat ik wolde wiken fuieme torn,
Wente fyn gemöte was forworn.
He was für gram , fo is he nog,
Sägt he anders , he lugt alfe ein drög.
Fraget des fulven fineme wive.
Wat hävve ik to dönde mid deine ketive?

Set here , alfe he do des ward wys,
Dat fe befroren ftund in deine ys,
He l’halt , he floltede overlüd,
Unde ging do tö , unde halp ör üt,
Dat fulve , dat he 6k hyr klaget,
Dat ön de buren hävven gejaged,
Ja , dat dede ön beden fere g6d ,
Unde makede ön beden warm dat blöd,
Wente fe weren in deine lfe forfrorcn.
Wat fhal men hyr länger na hören ?
It is tomahn eine grove untugt ,
De alfus fyn egen wyy belügt.
Se is jo byr , men mag fe fragen:
Were it fo , ja fe wolde wol klagen.
Ik bidde umme frift eine weken,

Dat
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in toorn luid te fchreeuwen . Toen dacht ik , ml
wordt hct tijd , dat ik op den loop ga ; beter ge-
loopen dan verloren . Ik zag mij verpligt , om te
vlugten , 'Want hij dreigde mij te verfcheuren , en
het is niet te ontkennen , dat , waar twee hon-
den om een been vechten , de een hct verliezen
moet . Ik ontweek zijnen toorn , want hij was
gewcldig boos . Hij was grimmig en dit is hij
nog ; zegt hij het - anders dan liegt hij zulks , al-
leen om u te bedriegen ; vraagt het 00k aan zijne
vrouw, . . . maar wat heb ik met dit boos volk
te doen ?

Overweeg , Heer Koning ! dat Izegrim , toen
hij zag , dat zijne vrouw bevrozen in het ijs zat,
erg lchold en vloekte , voor dat hij er haar uit
hielp . Hetgene , waarover hij thans klaagt , en
dat de buren hem zoo gejaagd en geflagen heb-
ben , dat was voor beiden goed ; dit maakte het
bloed warm , toen beide bevroren waren . Maar,
wie wil er meer van hooren ? Het is recds een
vuil gedrag om zijne eigene vrouw te beliegen . In¬
dien zij hier is , men mag het haar vragen ; wäre het
aldus gebeurd , zij zou zelf wel geklaagd hebben.

Ik verg een uitftel van eenige weken , om met
mijne vrienden te rade te gaan en om te overwe-
gen , wat ik op de klagt van den wolf zal ant-
woorden.

Vrouw
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Dat ik mid frunden möge fpräken ,
Dat ik mi berade umme dit fulve,
Wat ik antwörden möge deme wulve.

Do fprak Giremöd , des wulves wyv:
Set , Reinke fos , al juwe bedryv
Is fhalkheid unde böverye ,
Legen , dregen unde tiifherye.
Ja , de juwen wörden grundlik lövet ,
De werd wisfe int läfte fhöved.
Jnwe wörde fint lös unde forworn ;
Dat fand ik alfo by döme born,
Ddr de twe ammers hängeden an.
Ji weren in einen fitten gän,
Ddr were ji mede neddergedreven ,
Nigt konde ji fulven ju darüt häven.
Ji kärmeden för , dit was by nagt.
Ik fprak : we hävt ju hyr ingebragt?
Do ik ju hörde in deme putte.
Do fpröke ji wedder , it were mi nutte,
Ik fh olde in den anderen ammer ftigen ,
Ja , ik fholde dänne fifhe de fülle krigen«.
In untyd kwam ik den fiilven wäg dar s
Ik mencle , ji hadden gefproken war.
Ji fworen einen eid by juwer feie,
Ji hadden der fifhe geten fo feie ,
Dat ju därfan we dede dat lyv.
Des lövede ik ju , ik dulle wyv !
'Ik ftög in den ammer , do ging he nedder;
Dar ji infeten , ging upwärd wedder.
Dat wunderde mi , dat it ging alfo.
Ik fprak to ju : wo gait dit to?
Darup fpröke ji to Uli wedder :

iAL
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Vrouw Gieremoed fprak daarna : „ Reinaart ,
uw bedrijf is een zamenweeffel van boosheid en
list , van liegen , bedriegen en boeverij . Ja , hij die
uwe woorden gelooft , zal zieh deerlijk bedrogen
vinden ; uwe woorden zijn valsch en loos , en
dit bevond ik vooral bij den put , boven welken
twee emmers aan de fpil hingen . Gij waart in
de eene gaan zitten , en met dezelve nederge-
daald . Niets zoude u daaruit hebben kunnen
verlosfen . Gij kermdet erg en het was bij nacht.
Toen ik uwe ftem in den put vernam , vroeg ik:
wie heeft er u ingebragt ? Gij antwoorddet : dat
het goed voor mij zoude zijn , indien ik in den
anderen emmer klom , met verzekering , dat ik dan
veel visch zoude vinden . Ik deed dit ten mijnen
ongelukke , geloovende dat gij de waarheid hadt
gefproken , vooral nadat gij gezworen hadt ,
zoo veel visch te hebben gegeten , dat u de buik
zeer deed . Ik klom in den emmer en ging naar
beneden , en die , waarin gij zat , fteeg naar bo¬
ven . Dit verwonderde mij . Ik vroeg aan u : hoe
gaat dit toe ? en toen antwoorddet gij : gelijk iri
de wereld ; op en neder ; dit is des werelds loop.
Zoo gaat het ons beiden ook ; de een wordt ver-
laagd , de ander wordt verhoogd naar elks ver¬
dienten ; en daarna fprongt gij uit den emmer en
liept weg.

Ik bleef daar zitten gedurende den geheelen
dag , en moest bovendien nog vele tagen ontvan-

gen
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Alfas gait de werld up unde nedder !
Dat is nu fo der werlde löp !
So gait it 6k uns beiden tohöp:
De eine forneddert , de ander forhöget,
Därna ein islik hävt feie döged.
So is nu der werlde flate!
Do fpriinge ji up , unde lepen juwe ftrate.
Ik blev dar litten den ganfsen dag;
Därto entfeng ik mannigen Dag ,
für dat ik konde komen fan där ;
Wente twe buren worden mincr gewär.
Ik fat dar hungcrig unde bedröved
In gröterem angfte , wan jennig lövet.
Dit bad mofte ik där ütturen.
Do fpröken under fik de fiilven twe buren:
Sii , hyr lit de nedden in deine ammer ,
De jo to bitende plagt unfe lamirrer!
De eine fpralc : hale öme up hyr boven,
Ik wil fen , kan ik öme toven,
Hyr fhal he nu betalen de lammer !
Wo he mi tövede , dat was gröt jammer J
Diir krfig ik Dag over üag,
Newerlde hadde ik droviger dag :
Dog entkwam ik nog int lalle.

Reinke fprak : dat was juwe bäfte »
Dat ji där worden wol gellagen.
Ik konde de fHige fo wol nigt dragen ,
Unde unfer ein molte fe jummer liden.
So was it gefhapen to den tiden:
Den fliigen konde wi bede nigt entgän,
Ik Rrde ju güd , wolde ji it forlläii,
Dat is , dat ji up eine andere tyd



gen eer ik van daar konde gaan . Twee der boe-
ren werden mij gewaar . Ik zat daar in een be-
droefden toeftand , cn leed honger en kommer ,
erger dan iemand gelooft . Ik moest den tijd uit-
zitten , en op her laatst zeide een der buren:
onder in den emmer zit hij , die onze lammeren
beet ; de ander hernam : laten wij hem ophalen »
en zien of men hem niet betrekken kan , hij
moet ons de lammeren betalen.

Het was erg , hoe zij mij betrokken ; ik kreeg
Hagen bij flagen en nooit had ik een treuriger
dag . Ik ontkwam het nog op het laatfte .”

Rexntje hervatte : „ Het was ten uwen beste,
dat gij die flagen erlangde . Ik had dezelve zoo
goed niet . kunnen uitftaan , en een on2er moest
ze wel ontvangen ; zoo ftond het toen gefchapen.
Ik gaf u verder eene nuttige les , te weten ,
dat gij op eenen anderen tijd meer op uwe hoede
moest zijn en aan niemand te veel geloof fchen-

Bb kenj
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Dat is , dat ji up eine andere tyd
To biit up juwe hode fyt,
Unde nemande löven altowol,
Wente de werld is der lösheid fol.

Ja , fprak Ifegrim , dat is war,
Dat wüt ik fan Reinken openbär.
Fan öme hävve ik den meilten fhaden.
Wo faken hävt he mi forraden,
Dat ik nog nigt alle hävve gefägd!
Wi kwemen eins mank der apen-üägt
In einen barg in Sasfenland ,
Dar ik filna was gefhand.
He heit mi krepen in ein hol,
It was dar kwäd , dat wufte he wol.
liadde ik nigt halligen fogt de dör,
Ik hadde där feker gelaten ein ör.
He held de apinnen for fine medderen;
Dat ik dar entkvvam , was öme towedderen.
Fle wifede mi in ör fule nell:
Ik mönde , där hadde de helle gewält.

Reinke fprak to alle den heren ,
De mid öm dar to hove weren:
Ifegrim is nigt al by finnen ,
He fprak nu fan der apinnen;
Sine wörde fint nigt alfo klär.
Des is nu wol driddcbalv jär ,
Dat ik öm folgede int Iand to Sasfen,
Dar reifede he hen mid groteme brasfen.
It is gelogen , dat he där fägt .,
It weren fan den mörkatten -flägt.
He fägt unregt mi towedderen,
iSIerkatten en fint nigt mine medderen.

Fron
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ken ; want de wereld is thans vol van looze
ftrekcn . ”

„ Ja , —■ fprak Izegrim , — dit laatfte is allezins
\vaar . Ik weet het vooral van Reintje . Door
Iicm heb ik het mecste leed ondervonden , en hoe
veel malen hecft hij mij verraden , waarvan ik
nog geen verhaal heb gegeven.

Wij kwamen eens bij eene apen -familie op eenen
berg in Sakftn , waar ik bijna ben omgekomen.
Hij liet mij in een hol kruipen , waar ik het
ltwaad kreeg , zoo als hij vooruit wist , en had
ik niet fpoedig den uitgang gezöcht , dan had ik
er zeker een oor gelaten . Hij noemde de apin
zijne moei . Dat ik haar ontkwam , deed hem
leed . Hij wees mij haar vuil nest , en ik meende
daar de hei te zien . ”

Reintje wendde zieh naar de omftaande
Heeren , en zeide : „ Nu fchijnt Izegrim wel
geheel gek . Hij fpreekt hier van de Apin,
en hij drukt zieh hierbij geheel verkeerd uit.
Het is nu wel een derde half jaar geleden , dat
ik hem volgde naar het land van Sakfett. Hij
reisde aldaar met groote gulzigheid . Hij liegt
verder in zijne reden ; wij kwamen bij het meer-
Ratten -geflacht , en hij fpreekt van apen , alleen om
mij te beleedigen . Die meerkatten behooren
niet onder onze bloedverwanten . Maarten en
zijne gade , Mevrouw van Fijnereuk , zijn mijn

B b % oom
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FrouYve Rukenouwe linde Marten , de ape , •
Desse is myn mcdder , unde he myn pape.
He is notarius , he w &t dat regt.
Men dat Ifegrim hyr fan nierkatten fägt,
Dat fiilve fägt he mi to hön;
Mid den hävve ik altes nigt to dön.
Se weren 6k niiwerle mine gefellen,
Se fen alle de diivel üt der hellen.
Men dat ik de merkatten do meddcr h6t,
Ja , dat dede ik al umme genet.
D6r konde ik do nigt an forieien;
Sus lete ik fe anders wol forfrefen.

S6t , here , \vi gingen buten den wägen
Under dem bärge , där wi fegen
Ein dhfter hol dep unde lank.
Ifegrim was fan hunger krank,
Wente ik lag öme ne fo fad,
He hadde gehne mer geliad.
Ik fprak : dat hol , dat ik ju wife,
It failt nigt , ji findet där fpife.
De där wonet , dat flial nigt fälen ,
De mot wat fpife mid uns delen.

Do fprak Ifegrim : Reinke , 6m ,
Hyr wil ik beiden under dem böm;
Ji fint bekwemer därto wan ik.
Set , fus wolde he mi wifen int ftrik.
He fprak : eft ik där funde to äten,
Dat fholde ik öme dön to weten.

Ik ging darin dorg einen gang,
Där fand ik einen wäg krum unde lank:
De angeft , de mi dävbinnen entftund,
.Wolde ik nigt umme twintig pund

Nog
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oom en moei . De eerfte is Notaris cn weet dit
op een haar . Maar dat Izegrim hier aangaande
mijne betrekking tot de meerkatten zegt , dit
doet hlj alleen , om mij te beleedigen ; ik heb
met deze niets te doen ; nooit heb ik met hen
omgegaan , en zij zien er uit als de duivel in de
hei . - Maar dat ik de oude : Moei heette, - dit dced
ik gewins of genotshalve , daar konde ik toen
niets mede verliezen ; anders zoude ik haar wel
laten loopen , al bevroorze ook geheel en al.

Weet , Heer Koning ! wij gingen van den
weg af aan den voet van eenen berg ; aldaar zagen
wij een duister bol , diep en lang . Izegrim
was ziek van honger , maar ik zag hem ook nooit
zoo verzadigd , dat hij niet meer begeerde . Ik
zeide : in dit hol zullen wij zeker wel fpijze
vinclen ; zij , die aldaar wonen , moeten met ons
deelen.

Izegrim he-rnam : Neef ! Ik zalhier , hij den
boom wachten ; gij zijt bekwamer dan ik , ga
naar binnen . Zoo wilde hij mij in het net bren-
gen . Hij belastte mij nog , dat ik , wanneer hij
aldaar eten vond , zulks aan hem zoude doen we-
ten.

Ik gingdoor eenen langen gang , en vond dien met
vele en donkere bogten ; de angst , welke ik uit-
ftond bij het binnenkomen van het hol , wilde ik
om geen twintig gülden nog eens ondergaan.

Bl) 3 Ik
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Nog eins angiln ; vvente där wcren
So feie der fulven ledliken deren ,
Kiene , grotc , ök ein del minder ,
Unde weren der fulven mer-apen kinder.
Wente de mör-apinnc lag in deine lieft ,
Ik mende , it were de diiyel gewiift.
Se hadde eine wide rnund unde lange tanden»
Unde lange nagele an föten un handen,
Ok einen langen ftart angefat:
Ik en fag nii Ifidliker dere dan dar.
De jungen weren fwart , fan feldfener maneren,
Ik mönde , dat it junge diivele weren.
Se fegen mi för gruwelik an;
Ik dagte : og ! were ik wedder fan dan!
Se was groter dan Ifegrim was:
Ore kinder weren etlike na dem fulven pas.
Se legen dar in demc fulen hoie,
Ik en fag ne ledliker proie,
Beflabberd wente de oren tö mid drek:
It flank dar alfe dat helfha pek.
De wärheid to fäggen wolde dar nigt denen,
Wente örer was feie , unde ik allenen.
Ok weren fe alle fan kwaden geldt.
Hyrumme fand ik einen anderen räd:
Ik grotede fe fhonc , dat ik nigt en mende;
Ik let mi dünken , wo ik fe kende;
Ik hfit fe rnedder , de kindere mine magen ,
Ik lprak : God fpare ju to langen dagen I
Dit fint juwe kindere , dat fe ik wal,
Help , fe behagen mi overal!
Wo luftig fin fe unde wo fhone!
Din islik mogte fyn eines koninges fone.

Dar>
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Ik vond aldaar vele lecHjke dieren , wel in fco«
gclijk , maar grooten en kleinen ; te weten : de
vrouw en kinderen van den meerkat ; de moeder
lag in haar nest . Ik zag ze aan voor den dui-
vel ; zij had een wijden mond en lange tanden,
en fcherpe nagels aan handen en voeren , ook een
langen ftaart . Nooit zag ik een leelijker dier ;
en de jongen waren zwart en zoo leelijk , dat ze
voor jonge duivels hadden kunnen doorgaan . Zij
grijnsden mij gruwelijk aan . Ik dacht : O ! was
ik maar van hier ! —* De oude was grooter dan
Izegrim en de jongen weinig minder ; zij lagen
allen in nat hooi ; nooit zag ik zoo veel vuils
bijeen ; alle waren tot aan de ooren met drek be-
zoedeld , en het llonk er of men het pek van de
hei rook . Hier nu de waarheid te zeggen , zoti
niets geholpen te hebben ; zij waren met hun ve-
len en ik alleen , en zij zagen mij reeds met fchee-
le oogen aan.

Ik nam derhalve een ander befluit . Ik groette
ze voor fchoon , hoezeer ik er niets van meende.
Ik hield mij als of ik ze kende , en heette ze:
Moei, en de kinderen : Neef en Nicht. Ik fprak:
u allen zij goede dagen toegewenscht . Dat dit
uwe kinderen zijn , kan ik wel zien ; wel ! wat
behagen zij mij . ,Hoe lustig zijn ze ' en hoe
fchoon . Elk hunner zoude men voor een Ko-
nings -kind begroeten . Ik mag u wel bedanken,
dat ' gij alzoo onze familie helpt vermeerderen.
Het doet mij leed , dat ik niet eerder iets vandeze
bloedverwanten geweten heb ; van zulken kan
jnen hulp hebben , teil tijde van nood ( n ) .

Bb 4 Toen
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Darumme mag ik ju wol loven mid regt,
Dat ji alfus meren unfe fliigt.
Grote froude hadde mi dirfan gekomen ,
Hadde ik geweten fan dessen minen omen:
Men mag jo to ön tiden tor nöd.
Ja , do ik ör fodäne ere böd,
De ik dog feker nigt en münde,
Do dede fe regt , wo fe mi kende.
Se hüt mi 6m , unde was für fro
Dog höret fe mi altes nigtes to,
Nigt fhadede ’t mi , dat ik fe medder het,
Wowol mi fan angefl ütbrak dat fwüt,
Se fprak to mi : Reinke , frund,
Wäfet wilkomen ! fin ji ök gefund ?
It is mi eine froude alletyd,
Dat ji to mi gekomen fyt.
Ji fin fröd, - ji können wol leben
Juwe öm ’kens helpen to den eren.

Süt , do ik alfodanes hörde,
Dat fordünede ik mid eineme w6rde ,
Darumme dat ik fe medder heit,
Unde fpärde to fiiggen de warheid.
Gürne hadde ik gewäfi: fan dan.
Do fprak fe : öm , ji fhult nergen gän,
Ji fholen erft äten eine gude mältyd.
Süt , do drög fe up for mi mid flyt
So feie fpife , de ik nigt alle kan nomen ,
Mi wunderde , wo de d ;ir was gekomen ,
Fan herten , fan hinden unde andere wildbrad.
Ik nam to mi , unde at mi wol fad.
Do ik was iad , unde -hadde genüg,
Gav fe mi ein fttikke , dat ik mid mi drüg,

Dat
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Toen ik aan haar zoo veel bewies van ecre

fchonk *, waar ik niets van nieende , hield zij
zieh ook alsof ze mij kende . Zij heette mij : Oom
en was zeer vrolijk.

Zij beilond mij in geen opzigt , roaar wat lette

her mij , dat ik haar : moä heette * hoewel mij her
zweet van angst uitbrak . Zij zeide vervolgens:
Vriend Reintje ■, wees welkom ! Hoe vaart gij?
Het geeft mij eene bijz-ondere vreugde , dat gij
tot mij gekomen ' zijt ; gij zijt wijs . Gij zult uwe

neefjes veel kunnen leeren , opdat zij met eere

tot ftand körnen.

Toen ik dit alles vernam , begreep ik , dat ik al
dit goeds verworven had met haar moä te beeten,
en fpaarde liierbij alleen de waarheid . Ik wilde

van daar gaan , en toen zeide zij : Gij moet hier

blijven , en eerst een goeden maaltijd doen , en nu

droeg zij zoo veel fpijze op , dat ik alles niet noe-
men kan ; harten eil hinden -vleesch en allerlei
wild -braad . Ik tastte toe en at mijn genoegen.
Nadat ik verzadigd was , gaf zij mij nog de rüg
van eene liinde en dit moest ik medenemen voor
mijne vrouw en hinderen ; Ik nam affeheid en
nu was het : Reintje kom fpoedig en dikwijls
terug . Dit beloofde ik en ging fpoedig heen.
Iiet was er niet uit te houden ; het itonk er

B b 5 ver-
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Dat was ein Ihikke fan einer hintlc;
Dat fholde hävven myn wyv linde gelinde.
Söt , hyrmid nam ik orlov fan er.
Se fprak : Reinke , komet faken her.
Dat lovede ik ör , unde ging wedder üt,
Wente it en was dar nigt fer gud.
It rök dar fülle na der wegen,
Ik hadde filna den död gekrcgen.
It was nog güd , dat it fo fei;
Ik niakede mi to lopende fnel
To deine gate fit , dilr ilc inkwam ,
Unde do ik Ifegrim fornam.
He lag unde ftönde under dem böm.
Ik fprak : wo gait id mid ju , öm ?
He fpraknigt wol ! ilc mot fordärven;
Mi dunket , ik mot fan hunger ftärven.
Mi entfärmede ler fyn ongeliikke ,
Unde gav öme to äten dat fulve ftiikke,
Dat mi gegeven was in deine hol.
He at , ja , dat fmäkkede öme fer wol.
Des wufte he mi do groten dank ,
Al is de gunfl nu worden krank,

Ifegrim fprak , do hc hadde geten:
Reinke , öm , latet mi - weten,
We is de , de wonet in deme hol?
Wo is it dar gefhapen , övel efte wol ?
Do fprak ik war , unde lerede öm dat biifl,
Ik flide : dar is ein för fül nefi: ,
Dog fpife der is ddr gans feie.
Wil ji , dat men dd mid ju dele,
So git darin , unde ju wol förfeit,
Dat ji nigt fäggen de wlrheid.
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verfchrikkelijk , zoo dat ik het bijna beftorverf
was . Het befloeg nog ten goede . Ik maakte
dat ik door hard te loopen fpoedig bij den mond
van het hol en in de lucht kwam . Izegium Jag
nog en kreunde bij den boom . Ik vroeg : Oom !

hoe gaat het . Hij : flecht ; ik fterf van honger.
Ik had medelijden met zijn ongeluk , en gaf hem
het ftuk vleesch , hetwelk ik uit het hol had

medegenomen . Het fmaakte hem wel , en toen
bedankte hij mij , hoez,ecr liij het nu vergeten is.

Izegrx 'm had het vleesch pas binnen , of hij
vroeg mij : wie woont daar in het hol ? is het
aldaar goed of flecht ? Ik zeide de waarheid , en
raadde hem ten goede . Ik zeide : het is een
vuil nest , maar de fpijs is er goed en veel.
Wilt gij er uw dcel van hebben , ga dan naar
binnen , maar zie wel toe , om de waarheid niet
te zeggen . Gij moet aldaar de waarheid fparen,
indien gij het goed wilt . hebben.

Die overal de waarheid wil zeggen , moet veej
ver-
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UVärheid to fpräken mote ' ji där '

fparen,
Is it , dat ji anders wol willen fareu.
De warheid alletyd fpräken ml ,
Mot 6k Ihlen forfolginge fyl ,

1

Mot 6k faken buten fl an,
Wan de anderen in de härbärge gdn.
Ik Mt öme gän in dat hol,
He fholde würden cntfangen wol.
Wat he där fege , fholde he laten unforworen,
linde fpräken , dat fe gürne wolden hören.

Sät , here , her koning , dit weren de wörd ,
So ik öm lerede : do ging he förd ,
Unde dede hyr al entjegen.
Hävt he dar wes over gekregen,
Dat is forware fyn egene fhade,
Wente he folgede nigt mineme rade.
De groven pluggen , we fe ök fyn,
Där en wil nene wysheid in;
Up wysheid agten fe nigt to gründe ,
Darumme haten fe fubtile funde,
Wente fe fulven de nigt forftän.
Ik lerede Ifegrime toforen an :
Wolde he fik för fhaden waren,
So molle he där de wärheid lparen.
He antwörde mi , he wüfte dat wol:
Middds ging he in dat hol.

Där fand he ütten de mür -apen,
De alfe de diivel was gefhapen ,
Mid ören hinderen : he forferde fik für,
He rüp : help ! wat ledliker dür !
Sint dit alle juwe jungen?
Edder fint fe üt der hellen entfprungen ? • ■

Gdt,



vervolging lijden . .
' Hij -moet dikwijls buiten Haan»

wanneer een ander in . de herberg treedt . Ik
raadde hem in het hol . te gaarr , en beloofde dat

hij er ,jvel « ptvangen £ou worden , mits hij öp
zijne woorden lette , qn niets zeide dan hetgene
men gaarne wilde hooren . -

Dit was , Ileer Koning ! de les , welke ik hem

gäf . Hij ging heen en handelda er vlak tegcn;
heeft hij zieh hier door eenig leed op den hals

gehaald , het is zijneeigene fchuld . Die grove
pluggen kunnen geene , wijsheid leeren ; zij mis-
kennen het belang van dezelve , en haatten de

fijne praktijk , pmdat ■zij er niets van begrijpen ;
ik leerde Izegrim , hoe hij zieh voor fchade
moeste wachten door de waarheid te fparen . Hij
antwoordde : dat hij dit wel wistte en ging toen
in het hol.

t

Hier vond hij de rmeerkat met hunne kin-
deren , zoo lqelijk als de nikker . Hij fchrikte
erg , en riep : lielpt ! wat leelijke dieren . Zijn de-
ze allen uwe jopgen , of zijn ze uit de hei ont-
fnapt . Ikraad u , verzuip ze fpoedig ; wat vruch-
ten zult gij van zulk kwaad zaad- verwachten . —

Be-
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Gät , fordränket fe , dat is räd.
Wat böfe jär fhal dit kwade fdd!
Hörden fe mi , ik wolde fe hangen;
Men mogte junge diivele hyrmede fangen,
Wan men fe brögte up ein mör,
Unde biinde fe dar up dat ' rör.
Wo regte ledlik fint fe fhapen!
Dit mögen wol heten mör-apen !
De mer-katte fprak do altohand :
Welk diivel hävt ju boden gefand?
Wat hävve ji mi liyr to affen?
Efte wat hävve ji hyr to fhaffen?
Sint fe aisük , efte f hön ,
Wat hävve ji darmede to dön?
Reinke fös , de is dog klök,
De was hyr hüden by uns ök,
He fprak , dat. desse mine kinder weren
Shone , fedig unde guderteren.
He held fe for fine gebörne frunde.
Des is nigt mer dan eine ftunde.
Ilagen fe ju nigt , fo fe öme deden,
Hyr en hävt ju jo nemand gebäden.
Dat fägge ik ju , Ifegrim , wille ji it weten ! —»
Do äfhede Ifegrim fan ör to äten.
Eie fprak : langet her , edder ik helpe ja föken;
It helpet mi bät , wan dessen fpöken.
Eie wolde ör fpife nemen mid magt,
Do lu-Sg he , wat öm was tögedagt.
Se fprang up öm , unde bet,
Mid ören nägelen ret nnde fplöt;
Öre kinder deden des gelyk,
Se beten , fe klaieden gruwiglib.
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Bchoordcn ze aan mij , ik hing ze op ; men zou.
er jonge duivclen mede kunnen vangen , als men
ze op een moeras bragt , en ze op het riet bond.
Foei ! hoe leelijk zijn ze , men mag ze wel moer-
apen heeten ! ”

De meerkat zeide : „ Welke duivel heeft u her-
waarts genodigd ? Wat hebt glj mij te tergen ,
of wat met mijne kinderen te fchalfen ? Zijn ze
leelijk of fchoon , wat ligt u daar aan gelegen?
Reintje de Vos , die wijs en verftanclig is,
was heden hier ook bij ons , die zeide : dat mij¬
ne kinderen fchoon , zedig en bevallig waren . Hij
hield ze voor zijne bloedverwanten . Dit is nog
geen mir geleden ; behagen ze u niet , zoo goed
als aan hem , niemand heeft u hier ontboden.
Dit zeg ik u Izegium , of gij het hooren vvilt
of niet . ”

De wolf eischte toen eenig eten . Hij fprak:
fchaf op , of ik zal u helpen zoeken ; het wild-
braad is beter voor mij gefchikt dan voor deze
fpoken . Hij wilde hun de fpijze met geweld ont-
nemen , en nu kreeg hij wat hem was toegedacht.
De moer vloog hem aan en beet en reet hem
met bare tanden en nagelen ; de kinderen deden
van ’s gelijken en krabden en klaauwden hem
gruwelijk . Hij begon te jammeren en te huilen ,
en het bloed liep hem over de wangcn . Hij Uel¬
de zieh niet te wecr , en liep haastig naar buiten.

Toen
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He begunde to hulen unde to ropen,
Dat blöd kwam over fine wangen lopen ;
He fatte fik 6k nigt tor were ,
Unde 16p wedder üt halligen fere.

Do ik öme fag , he was tobdten ,
Toklaied , tofpleten unde toröten j
Ome was geknepen mannig gat,
Umme dat höved was he fan blöde nat.
Ein ör hadden fe öme fo geplukked,
Ja todegen hadden fe öme fo gerukked.
Ik fragede öm , do ik öm fo fag toklai’d,
Efte he hadde fprokcn de wärheid ?
He fprak : ik lade alfe ik it ddr fand;
De ledlike teve hiivt mi gefhand.
Wcre fe hyr buten , fe fholde ’t betalen!
Wo dunket ju , Reinke , öre kinder tomaleu?
Wo flim fe fyn , wo aislik fe Rn 1
Do ik dat fäde , do was it gefhön!
Do fand ik by ör nene gnade;
In untyd kwam ik dar to bade!
Do fprak ik wedder : fy ji forkerd ?
Alfus en hlivve ik ju nigt gelörd.
It fholden hävven fägd , höret mi nu:
Leve medder , wo gait it ju ,
Unde juwen fhonen kinderen gemön?
Se fint mine neven gröt unde klön!
Do fprak Ifegrim to mi wedder:
lar ik fe wolde heten medder,
Unde öre kinder mine neven ,
Ik wolde fe - ör deine diivele geven!
Örer frundf hop hävve ik nen gebrak ,
It is dat allerflunmefte pak!

Set,
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Toett ik zag , dat hlj Zoo deerlijk gebeten en ge*
reten , geplukt en gerukt , en met vele gaten in
zijnen huid en aan zijn hoofd gewond was , zoo
dst hlj overal bloedde en een zijner ooren bijna
verloren had , vroeg ik hem : of hij de waarheid
gefproken had ? Hij hernam : ik noemde de za-
ken zoo als ik ze vond , en nu heeft die lelijke
teef mij zoo ' gefchonden ; was zij hier buiten ,
zij zoude het betalen . E11 Reinaart , hoe zal
men de hinderen befchrijven ? Hoe lelijk , hoe
ijsfelijk zijn ze in hun aangezigt ! — Zoodra ik dit
zeide , was er geen houden aan ; bij niemand was
eenige genade , en ik kwam daar deerlijk te pas.

Ik hernam toen : zijt gij onzinnig ? Ik heb het
ti zoo niet geleerd . Gij had möeten zeggen:
Lieve Moei ! hoe gaat het u en uwe mooije jon-
gen . Ik bemin ze allen , groot en klein als mij-
ne neeven.

Izegrim fprak : Ik Wilde ze liever aan den
duivel overgeven ^ eer ik dit gefpuis Moei of Neef
heette . Aan bloedverwanten heb ik geen ge«
brek ; — dit is Van het allerergüe pale.
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Sät , umme dit iregrim entfing
Sodanen pagiment , alfe dar ging.
Here , her koning , market unde fet,
Sägt he nigt unregt , dat ik öm forräd ?
Fraget öme fulven , eft it nigt fo was;
Werne he was do darmede up ’et fulve pas.

■Ifegrim fprak wedder an:
Wille wi na deme ende flän?
Wat wille wi fus alletyd kiven ?
De regt hävt , fhal wol rigtig bliven !
Reinlce , ji f holen krigen den ramp:
Ik wil mid ju flän einen kamp!
Hävve ji dan regt , dan finde ji wol,
Ji fprälten hyr fan der apen hol,
Wo ik dar was in hunger gröt,
Unde ji mi bragten fpife in nöd.
It was men ein knoke , wil ji it weten,
Dat flefh hadde ji dar avgegeten.
Ji fpotten miner , där ik fta,
Unde ji fpräken miner ere to na.
Ji hävven mannig fpottifh wörd
Mid loggen np mi gebrogt hyr förd,
Wo ik deine koninge fyn levend forgnnde,
Unde wo ik na fineme live ftunde.
Ji loveden deme koninge to wifende enen fhat.
Men he havt des nog nigt lange gehad.

J
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bullte Betaling ontving IzegriM voor zijne be*

inoeijingen '. Zegt hlj nu niet ten onregte , Heef
koning ! dat ilc hem verried ? — Vraagt het hetii
zelven , of het niet zoo geweest is ; hij was er
seif biji”

Izegrim , het klagen rnöccle , hvefpt aait

ReintjE den handfchoen toe , in eischt

hem in het kampgeiechti

Izegrim fprak op nieinv f $, Laat ons aan alles
fcen einde maken ! Wat hebben wij äan het ge*
ftadig gekijf ? Die rcgtheeft , zäl Wel regt erlang
gern Reintje ! Gij zuit üw loon krijgen» Ilt
eisch ü in het kamp , en liebt gij regt , dit zal
ii dall gebeurert .

'

Gij fpreekt hier Vah iiiijri verblijf bij het hot
der apen en hoe ik aldaar honger had , en dat gij
aan mij eenige fpijze hebt gebragt : Het was wat
fraais ! een beeh , waarvan het vleesch Was afge*
knaagd ! Gij lpottet toen met mij en nii fpreekt
gij mijnef eere te nä . Hoe menige fchimpredd
hebt gij hier met leugenen tegen mij voorgedra«
gen , vooral hoe ik den Koning naar het leven
ftond : : Gij belöofdet den Koning , hem eenen fchat
te zullen Wijzen , maar hoe veel heeft hij er van
gezien ? Gij hebt mijne vrouw gefcßottden , zoö
dat zij het niet te boVen kan konlett» Het is
thans zaak dat ik tegen u optrek ; Wlj willen,
yechten oVer oud en nie luv. Ik daag tt - thans uit

Ce s ln


	Seite 371
	Seite 372
	Seite 373
	Seite 374
	Seite 375
	Seite 376
	Seite 377
	Seite 378
	Seite 379
	Seite 380
	Seite 381
	Seite 382
	Seite 383
	Seite 384
	Seite 385
	Seite 386
	Seite 387
	Seite 388
	Seite 389
	Seite 390
	Seite 391
	Seite 392
	Seite 393
	Seite 394
	Seite 395
	Seite 396
	Seite 397
	Seite 398
	Seite 399
	Seite 400
	Seite 401
	Seite 402
	Seite 403

